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Kinh Pháp Cú 186,187 - VỊ TỲ KHƯU KHÔNG 

HOAN HỶ

187. Không tầm cầu sự kha ̉ ái ở
các dục, dù là của cõi Trời. Người
đệ tử của đấng Chánh Đẳng Giác
thích thu ́ sự hủy trừ tham ái.

186. Không thể thỏa mãn ở các dục
ngay cả mưa tiền vàng. Bậc trí biết rõ:
“Các dục là đau khổ, ít khoái lạc.”



Kinh Pháp trung bộ MN 26

 Này các Tỷ-kheo, những Sa-môn hay Bà-la-môn nào không bị trói buộc, không bị

tham đắm, không bị mê say bởi năm dục trưởng dưỡng này, thấy sự nguy hại của

chúng, biết rõ sự xuất ly khỏi chúng, và thọ dụng chúng, những vị ấy cần phải được

hiểu là: "Các Người không rơi vào bất hạnh, không rơi vào tai họa, không bị Ác ma

sử dụng như ý muốn".

 Này các Tỷ-kheo, như một con nai sống trong rừng, không bị sập bẫy phải nằm xuống,

con nai ấy cần phải được hiểu là: "Nó không rơi vào bất hạnh, nó không rơi vào tai

họa, nó không bị người thợ săn sử dụng như ý muốn". Khi người thợ săn đến, con

nai có thể bỏ đi như ý muốn. Này các Tỷ-kheo, cũng vậy, những Sa-môn hay Bà-la-

môn nào không bị trói buộc... không bị Ác ma sử dụng như ý muốn.

 Chư Tỷ-kheo, ví như con nai sống trong rừng, đi qua đi lại trong rừng, an tâm nó đi, an tâm nó đứng, an

tâm nó ngồi, an tâm nó nằm. Tại sao vậy? Này các Tỷ-kheo, vì nó vượt khỏi tầm tay của người thợ săn.

Cũng vậy, này các Tỷ-kheo, một Tỷ-kheo ly dục, ly ác bất thiện pháp chứng và trú Thiền thứ nhất, một

trạng thái hỷ lạc, do ly dục sanh, có tầm có tứ. Này các Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy được gọi là: một vị đã làm

Ác Ma mù mắt, đã diệt trừ mọi vết tích, đã vượt khỏi tầm mắt Ác ma.

 Này các Tỷ-kheo, lại nữa Tỷ-kheo diệt tầm và tứ, chứng và trú Thiền thứ hai, một trạng thái hỷ lạc do định

sanh, không tầm không tứ, nội tĩnh nhất tâm. Này các Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy được gọi là... đã vượt khỏi

tầm mắt của Ác ma.
( https://www.budsas.org/uni/u-kinh-trungbo/trung26.htm)



Kinh Pháp Cú 200 - MA VƯƠNG TRÊU PHẬT

197. Thật vậy, chúng ta sống an lạc, không thu ̀ hận giữa
những người thu ̀ hận. Giữa những người thù hận, chúng
ta sống không thù hận.
198. Thật vậy, chúng ta sống an lạc, không bệnh hoạn
giữa những người bệnh. Giữa những người bệnh, chúng
ta sống không bệnh hoạn.
199. Thật vậy, chúng ta sống an lạc, không khao khát
giữa những người khao khát (dục lạc). Giữa những
người khao khát, chúng ta sống không khao khát.
200. Thật vậy, chúng ta sống an lạc, không sỡ hữu vật gi ̀.
Chúng ta được nuôi dưỡng bằng pháp hỷ (vô tham, vo ̂
sân, vô si), nhu c̛hu T̛hiên ở cõi Quang Âm.



Kinh Pháp Cú 215 - CÔNG TỬ
ANITTĀGANDHA
215. Duyên tham muốn sanh sầu
muộn, duyên tham muốn sanh lo
sợ. Với người đa ̃ từ bỏ sự ham
muốn, thi ̀ không có sầu muộn, hoặc
lo sợ.



Kinh Pháp trung bộ kinh MN 13: Đại Kinh Khổ Uẩn
(Mahàdukkhandha Sutta)
https://www.budsas.org/uni/u-kinh-trungbo/trung-gg-013.htm

Kinh "Khổ uẩn" này nêu ra ba khía cạnh để hiểu rõ mọi sự vật, đó là: tuệ tri
vị ngọt, sự nguy hiểm và sự xuất ly sự vật ấy.

Về dục:

- Vị ngọt của dục: đối tượng của lòng dục là sắc, thinh, hương, vị và xúc khả ái,

khả hỷ, khả lạc. Hỷ lạc khởi lên từ đối tượng dục là vị ngọt của đối tượng.

- Nguy hiểm của dục: Để thỏa mãn lòng ham muốn vị ngọt của sắc pháp, con

người dấn thân vào các sinh kế để tồn tại và phát triển, dấn thân vào đường danh

lợi, chịu đựng sự bức ép, quấy nhiễu của thời tiết, sâu bọ... sự mất mát các sở hữu

v.v... mà đi vào cạnh tranh, đấu tranh, chiến tranh... đi vào các nguy hiểm dẫn đến

tử vong, bất chấp nhân nghĩa... Đây là khía cạnh nguy hiểm của dục.

- Sự xuất ly dục: là sự chế ngự lòng ham muốn, tham ái; là sự loại bỏ lòng ham

muốn. Tuệ tri được ba khía cạnh trên của lòng dục, con người mới thực sự hiểu rõ

dục. Hiểu rõ lòng dục thì mới có thể nêu rõ sự hiểu biết về nó.



Về sắc pháp:

- Vị ngọt: nhan sắc mỹ diệu của người khác phái, tiêu biểu là nữ giới, là vị

ngọt của sắc pháp.

- Sự nguy hiểm: bệnh tật, lão suy, vô thường phá hỏng nhan sắc, tử vong

là nguy hiểm của sắc pháp.

- Chế ngự lòng dục đối với sắc pháp là sự xuất ly khỏi sắc pháp.

Về cảm thọ (nội thọ)

- Vị ngọt: với vị ngọt của sắc pháp và của lòng dục là vị ngọt của ngoại thọ. Bản

kinh 13 chỉ đề cập đến nội thọ. Vị ngọt của nội thọ là sự cảm thọ vô hại, an nhiên,

an lạc của các cảnh giới định của Sắc giới.

- Sự nguy hiểm: nội thọ là do duyên mà sinh; nó là vô thường, thay đổi, biến

hoại. Đây là mối nguy hiểm của nó.

- Sự xuất ly: chế ngự, đoạn trừ dục tham đối với nội thọ là sự xuất ly khỏi nó.

Khả năng tuệ tri về dục, sắc và cảm thọ, và tuệ tri con đường đoạn trừ

dục tham đối với chúng không thể tìm thấy ở ngoại đạo, mà chỉ tìm

thấy ở con đường tu tập của Thế Tôn, và các đệ tử của Ngài.



Kinh Pháp Cú 246,247,248 –
NĂM CẬN SỰ NAM (VỚI NĂM GIỚI)

246. Ke ̉ nào sát sanh, nói dối, lấy vật không
được cho, và sinh hoạt với vợ người khác.
247. ... và người nào mê thích uống rượu và
chất lên men, kẻ ấy đào bới gốc rễ (nền
tảng) của chính mình ngay ở thê ́ gian này.
248. Hỡi người tốt, hãy biết rằng các ác
pháp là không kiềm chê ́ được, chớ để tham
và phi pháp đẩy ngươi đến khổ đau lâu dài.



Kinh trường bộ 1. Kinh Phạm võng (Brahmajàla sutta)
https://www.budsas.org/uni/u-kinh-truongbo/truong01.htm

Các Tỷ-kheo bạch Thế Tôn:

- Bạch Thế Tôn! Tại đây, khi đêm vừa mới tàn, chúng con sau khi dậy, ngồi họp tại nơi

gian nhà hình tròn và giữa chúng con, câu chuyện sau đây được bàn đến: "Này các

Hiền giả, thật kỳ diệu thay! Này các Hiền giả, thật hy hữu thay! Thế Tôn, đấng

Toàn Tri, Toàn Kiến, đấng A-la-hán, bậc Chánh Ðẳng Giác, đã thấu hiểu sự xu

hướng sai khác của chúng sanh. Suppiya, kẻ du sĩ ngoại đạo này dùng vô số

phương tiện hủy báng Phật, hủy báng Pháp, hủy báng Tăng. Còn đệ tử du sĩ

ngoại đạo Suppiya, thanh niên Brahmadatta lại dùng vô số phương tiện, tán

thán Phật, tán thán Pháp, tán thán Tăng. Như vậy cả hai thầy trò đã nói những

lời hoàn toàn tương phản trong khi đi sau lưng Thế Tôn và chúng Tỷ-kheo".

Bạch Thế Tôn, đó là câu chuyện đang bàn đến nửa chừng của chúng con khi Thế

Tôn đến!

 Này các Tỷ-kheo, nếu có người hủy báng Ta, hủy báng Pháp hay hủy báng Tăng, các ngươi chớ

có vì vậy sanh lòng công phẫn, tức tối, tâm sanh phiền muộn. Này các Tỷ-kheo, nếu có người

hủy báng Ta, hủy báng Pháp hay hủy báng Tăng, và nếu các ngươi sanh lòng công phẫn, tức

tối, tâm sanh phiền muộn, thời như vậy sẽ có hại cho các ngươi. Nếu có người hủy báng Ta,

hủy báng Pháp hay hủy báng Tăng, và nếu các ngươi công phẫn và phiền muộn, thời các

ngươi có thể biết được lời nói của những kẻ ấy là đúng hay sai lạc chăng?



- Bạch Thế Tôn, không thể được!

 Này các Tỷ-kheo, khi có người hủy báng Ta, hủy báng Pháp hay hủy báng

Tăng, các ngươi phải nói rõ những điểm không đúng sự thật là không đúng
sự thật:

"Như thế này, điểm này không đúng sự thật; như thế này, điểm này không

chính xác; việc này không có giữa chúng tôi; việc này không xảy ra giữa chúng

tôi".

 Này các Tỷ-kheo, nếu có người tán thán Ta, tán thán Pháp, hay tán thán

Tăng, thời các ngươi không nên hoan hỷ, vui mừng, tâm không nên thích

thú. Này các Tỷ-kheo, nếu có người tán thán ta, tán thán Pháp hay tán thán

Tăng, mà nếu các ngươi hoan hỷ, vui mừng và thích thú thời sẽ có hại cho

các ngươi. Này các Tỷ-kheo, nếu có người tán thán Ta, tán thán Pháp hay

tán thán Tăng, thời các ngươi hãy công nhận những gì đúng sự thật là đúng
sự thật:

"Như thế này, điểm này đúng sự thật, như thế này, điểm này chính xác, việc
này có giữa chúng tôi, việc này đã xảy ra giữa chúng tôi".

 Này các Tỷ-kheo, thật chỉ thuộc các vấn đề không quan trọng, nhỏ nhặt, chỉ

thuộc giới luật mà kẻ phàm phu tán thán Như Lai. Này các Tỷ-kheo, thế nào

là những vấn đề không quan trọng, nhỏ nhặt, chỉ thuộc giới luật mà kẻ phàm

phu tán thán Như Lai?



 Sa-môn Gotama từ bỏ sát sanh, tránh xa sát sanh, bỏ trượng, bỏ kiếm, biết

tàm quý, có lòng từ, sống thương xót đến hạnh phúc của tất cả chúng sanh
và loài hữu tình.

- Này các Tỷ-kheo, đó là lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

 Sa-môn Gotama từ bỏ lấy của không cho, tránh xa sự lấy của không cho,

chỉ lấy những vật đã cho, chỉ mong những vật đã cho, tự sống thanh tịnh
không có trộm cướp.

- Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

 Sa-môn Gotama từ bỏ tà hạnh, tịnh tu phạm hạnh, sống giải thoát, từ bỏ
dâm dục hèn hạ.

Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

 Sa-môn Gotama từ bỏ nói láo, tránh xa nói láo, nói những lời chân thật, y

chỉ nơi sự thật, chắc chắn, đáng tin cậy, không lừa gạt, không phản lại lời
hứa đối với đời.

Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

 Sa-môn Gotama từ bỏ nói hai lưỡi, tránh xa nói hai lưỡi; nghe điều gì ở chỗ này, không đi nói

đến chỗ kia để sanh chia rẽ ở những người nầy; nghe điều gì ở chỗ kia, không đi nói với

những người này để sanh chia rẽ ở những người kia. Như vậy Sa-môn Gotama sống hòa hợp

những kẻ ly gián, tăng trưởng những kẻ đã hòa hợp, hoan hỷ trong hòa hợp, nói những lời

đưa đến hòa hợp. Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.



Này các Tỷ-kheo, Sa-môn Gotama từ bỏ lời nói độc ác, tránh xa lời

nói độc ác, những lời nói không lỗi lầm, đẹp tai, dễ thương, thông

cảm đến tâm, tao nhã, đẹp lòng nhiều người, vui lòng nhiều người,

Sa-môn Gotama nói những lời như vậy.

- Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

Này các Tỷ-kheo, Sa-môn Gotama từ bỏ lời nói ỷ ngữ, tránh xa lời

nói ỷ ngữ, nói đúng thời, nói những lời chân thật, nói những lời có ý

nghĩa, nói những lời về Chánh pháp, nói những lời về Luật, nói

những lời đáng được gìn giữ, những lời hợp thời, thuận lý, có mạch

lạc hệ thống, có ích lợi.

- Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.

 Sa-môn Gotama không làm hại đến các hạt giống và các loại cây cỏ;

 Sa-môn Gotama dùng mỗi ngày một bữa, không ăn ban đêm, từ bỏ

không ăn ban đêm, từ bỏ không ăn phi thời.

 Sa-môn Gotama từ bỏ không đi xem múa, hát, nhạc, diễn kịch.

 Sa-môn Gotama từ bỏ không trang sức bằng vòng hoa, hương liệu,

dầu thoa và các thời trang.



 Sa-môn Gotama từ bỏ không dùng giường cao và giường lớn. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận vàng và bạc. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận các hạt giống. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận thịt sống. Sa-môn Gotama từ bỏ 

không nhận đàn bà, con gái. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận nô tỳ gái và trai. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận cừu và dê. Sa-môn Gotama từ bỏ 

không nhận gia cầm và heo. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không nhận voi, bò, ngựa và ngựa cái. Sa-

môn Gotama từ bỏ không nhận ruộng nương đất đai. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không phái người môi giới hoặc tự mình làm 

môi giới. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không buôn bán. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ các sự gian lận bằng cân, tiền bạc và đo 

lường.

 Sa-môn Gotama từ bỏ các tà hạnh, như hối lộ, gian trá, lừa đảo. 

 Sa-môn Gotama từ bỏ không làm thương tổn, sát hại, câu thúc, bức 

đoạt, trộm cắp, cướp phá. 

- Này các Tỷ-kheo, đó là những lời tán thán Như Lai của kẻ phàm phu.



Tự nhắc nhở mỗi ngày mỗi phút 

Trong đời sống thường nhật,
Bạn có thể đặt ra những câu hỏi
như: "Nếu hôm nay là ngày
cuối cùng của mình, mình sẽ
sống như thế nào?"

Điều này không chỉ giúp bạn
chuẩn bị tinh thần mà còn
khuyến khích bạn sống một
cách ý nghĩa và trọn vẹn hơn.



SÁM MƯỜI NGUYỆN

Một nguyền kính lễ Như Lai

Hai nguyền xưng tán công dày Thế Tôn

Ba nguyền tu phước cúng dường

Bốn nguyền sám hối nghiệp vương tội trần

Năm nguyền tùy hỷ công huân

Sáu nguyền thỉnh chuyển pháp luân độ đời

Bảy nguyền thỉnh Phật ở đời

Tám nguyền học Phật, cho ngời tâm linh

Chín nguyền hằng thuận chúng sinh

Mười nguyền hồi hướng phước lành khắp nơi



QUAY VỀ NƯƠNG TỰA

 Con về nương tựa Phật, người đưa đường chỉ lối cho con trong cuộc đời.

Con về nương tựa Pháp, con đường của tình thương và sự hiểu biết.

Con về nương tựa Tăng, đoàn thể của những người sống cuộc đời tỉnh

thức. (C)

 Về nương Phật trong con, xin nguyện cho mọi người,

thể nhận được giác tính, sớm mở lòng Bồ Đề. (1 lạy)

Về nương Pháp trong con, xin nguyện cho mọi người,

nắm vững các pháp môn, cùng lên đường chuyển hóa. (1 lạy)

Về nương Tăng trong con, xin nguyện cho mọi người,

xây dựng nên bốn chúng, nhiếp hóa được muôn loài. (CC) (1 lạy)



NĂM LỢI ÍCH CỦA VIỆC NGHE PHÁP

 Với khẩu được ôn luyện

 Với Ý được suy xét

 Với Trí Tuệ được biết thấu suốt

1. Ngay trong hiện tại đạt được pháp thù thắng

2. Nếu ngay trong hiện tại không đạt được pháp thù thắng, thì

đạt được trong lúc bệnh

3. Nếu không đạt được trong lúc bệnh, thì đạt được lúc lâm

chung

4. Nếu không đạt được lúc lâm chung, thì đạt được khi là vị thiên

5. Nếu không đạt được khi là vị thiên, thì do niềm mong mỏi

pháp, vui thích pháp đạt được quả vị Độc Giác



HỒI HƯỚNG PHƯỚC LÀNH

Con xin hồi hướng phước lành 

Khắp cùng pháp giới chúng sanh gội nhuần 

Mẹ cha thầy tổ thân nhân 

Hiện tiền quá vãng trọn phần phước duyên 

Cầu xin hộ pháp chư thiên 

Phát tâm hoan hỷ báo truyền gần xa 

Cầu cho mưa thuận gió hoà 

Pháp luân thường chuyển nhà nhà an khương 

Chúng sanh ba cõi sáu đường 

Do nhờ thực phẩm bảo tồn mạng căn 

Nghiệp lành từ khẩu ý thân 
Hoá thành phúc quả tùy nhân sở cầu (lạy)



Con xin hồi hướng phước này 

Khắp cùng Pháp giới muôn loài chúng sanh 

Mẹ cha quyến thuộc gần xa 

Hiện tiền quá vãng thập phần phước duyên 

Cầu xin Hộ Pháp Chư Thiên 

Phát tâm hoan hỷ báo truyền giúp cho 

Thảy đều hưởng phước cam lồ 

Đạo căn bất thối tâm vô khổ sầu 

Lời vàng chư Phật thâm sâu 

Thấm nhuần trăm họ thái bình năm châu 

Con cùng Pháp giới chúng sinh 

Đồng nương Chánh Pháp quang minh chân truyền 

Tín tâm giữ vẹn một niềm 
Vun bồi phúc huệ gieo duyên Niết Bàn



KINH HỒI HƯỚNG CHÚNG SINH

Phước căn con đã tạo thành, 

Do thân, khẩu, ý tu hành gieo nên. 

Đều là phước báo vững bền, 

Có thể tiếp chúng độ lên thiên đàng. 

Cung trời Đạo Lợi thọ nhàn, 

Chúng sanh hữu tưởng nhơn gian Sa bà. 

Chư Thiên, Phạm Thiên cùng là, 

Bậc trời Vô Tưởng được mà hưởng an. 

Phước con hồi hướng dâng ban, 

Chúng sanh hay biết hoàn toàn lãnh thâu. 

Bằng ai chưa rõ lời cầu, 

Xin cùng Thiên chúng đến hầu mách ngay. 



Có người làm phước được rày, 

Lại đêm hồi hướng hiện nay khắp cùng. 

Chúng sanh hoan hỷ lãnh chung, 

Hưởng được phước quí ung dung thanh nhàn. 

Chúng sanh thế giới các hàng, 

Bởi nhờ thọ thực sanh an mạng trường. 

Xin thâu phước báu cúng dường, 

Hoá thành thực phẩm mùi hương thoả lòng. (lạy) 

Con xin hồi hướng quả này, 

Thấu đến quyến thuộc nơi đây cho tường; 

Cùng là thân thích tha phương, 

Hoặc đã quá vãng hoặc thường hiện nay; 

Chúng sanh ba giới bốn loài, 

Vô tưởng, hữu tưởng chẳng nài đâu đâu; 



Nghe lời thành thật thỉnh cầu, 

Xin mau tựu hội lãnh thâu quả này; 

Bằng ai xa cách chưa hay, 

Cầu xin Thiên chúng mách ngay với cùng; 

Thảy đều thọ lãnh hưởng chung, 

Dứt rồi tội lỗi thoát vòng nạn tai; 

Nguyện nhiều Tăng chúng đức tài, 

Đạt thành Thánh quả hoằng khai đạo lành; 

Nguyện cho Phật Pháp thịnh hành, 

Năm ngàn năm chẵn phước lành thế gian.



TỪ BI NGUYỆN

Nguyện cầu tám hướng, mười phương

Chúng sanh ba cõi, sáu đường an vui

Dứt trừ oan trái nhiều đời

Bao nhiêu thống khổ lần hồi tiêu tan

Rời xa nhiễu hại, nguy nan

Bỏ lòng hẹp lượng, mưu toan lợi cầu

Chúng sanh ít bệnh, sống lâu

Thành tựu đầy đủ phước sâu, đức dày

Nguyện cho an lạc từ nay

Dứt trừ khổ não, đắng cay, oán hờn

Dứt trừ kinh sợ, tai ương

Bao nhiêu hoạn nạn, ưu phiền từ ly

Ngưỡng cầu Tam Bảo chứng tri

Sống đời thanh hạnh, từ bi vẹn toàn (lạy).



THẬP NGUYỆN

Nguyện cầu Tam - Bảo từ hằng độ,

Nguyện thoát ba tai nước, lửa, binh,

Nguyện thảy chúng sanh khỏi oan kết,

Nguyện cho nhân loại ráng tu hành

Nguyện gìn tam học Giới - Ðịnh - Tuệ

Nguyện đoạn Tham - Sân - Si độc sanh

Nguyện giải căn nhân Sanh Tử khổ

Nguyện diệt tâm tham háo lợi danh

Nguyện tu tinh tấn không giải đải

Nguyện sao đạo quả sớm viên thành.



KỆ CỦA ÐẠI ÐỨC SARIPUTTA

"Hãy trương cao ngọn cờ Chân lý!

Hãy hoằng dương Chánh Pháp cao minh

Những lúc bàn tay kinh khủng

Lạnh lùng siết chặt tim ta,

Ðừng tưởng nhớ đến Chư thiên, Thần thánh,

Vì như ta, họ cũng run sợ hãi hùng.

"Giữa rừng già hiu quạnh, trong bóng tối chập chùng,

Khi ngọn đèn hy vọng lao chao muốn tắt;

Ðừng tưởng nhớ đến Chư thiên, Thần thánh;

Vì như ta, ánh sáng họ cũng tàn.

"Trong giờ phút lâm ly hấp hối,

Lời nghẹn giữa đôi môi, lệ trào như suối.

Ðừng tưởng đến Chư thiên, Thần thánh,

Vì như ta, họ cũng nhỏ lệ biệt ly. 



KỆ CỦA ÐẠI ÐỨC SARIPUTTA

"Hãy ngước mắt lên:

Nhìn ngọn cờ Tam Bảo!

Tưởng nhớ đến Ðức Thế Tôn,bậc chiến thắng oai hùng,

Ðến Chánh Pháp, ánh sáng huy hoàng vĩnh cửu,

Ðến Tăng Già,tập đoàn giới tịnh đức cao.

Hỡi đạo hữu!

Là chiến sĩ giữa quân thù "phiền não",

Mắt đừng lìa ngọn Tam Bảo uy kỳ,

Tâm đừng xa ân đức Phật - Pháp - Tăng,

Hãy dũng tiến trên con đường "Giải Thoát".



HỒI HƯỚNG

HỒI HƯỚNG PHƯỚC ĐẾN THÂN BẰNG QUYẾN 

THUỘC ĐÃ QUÁ VÃNG

Idaṃ no ñātīnaṃ hotu sukhitā hontu ñātayo (Đọc 

3 lần)

Do sự phước báo mà chúng con đã trong sạch 

làm đây. Xin hồi hướng đến thân bằng quyến 

thuộc đã quá vãng, cầu mong cho các vị ấy hằng 

được sự yên vui. (Lạy)

CẦU NGUYỆN GIẢI THOÁT

Idaṃ vata me puñnñaṃ āsavakkhayāvahaṃ hotu 

ānagate (Lạy)

Do sự phước báo mà chúng con đã trong sạch 

làm đây, hãy là món duyên lành, để dứt khỏi 

những điều ô nhiễm, ngủ ngầm nơi tâm trong 

ngày vị lai. (Lạy)



LỜI NGUYỆN CẦU

Bằng những công hạnh do con tu tập chánh pháp

Xin chia đều đến mọi chúng sanh trong các cảnh giới

Đều được an vui và hạnh phúc

Xin cho người mù được thấy chánh pháp

Xin cho người điếc được nghe chánh pháp

Xin cho người trần truồng có được áo quần che thân

Xin cho người đói được có bữa ăn

Xin cho người khát được có nước uống

Xin cho người  không nhà có được mái nhà che mưa nắng

Xin cho những người đang đau đớn và thương tật

Được mau lành khỏi đau đớn

Xin cho thế giới được tránh khỏi các bệnh tật

Xin cho bệnh hoạn vì bất cứ nguyên do gì đừng tái lập lại

Xin cho mọi người yêu thương nhau và chia sẻ cho nhau

Xin cho mọi người đều phát triển lòng từ

Cho đến khi vũ trụ này và sinh linh còn tồn tại

Con xin nguyện tu tập để giải trừ các khổ đau của cảnh

giới này



PHỤC NGUYỆN PHẬT ĐẠO

Nguyện đem tâm thanh tịnh

Cầu tam giới chúng sanh

Thoát ly luân hồi khổ

Phật đạo tự viên thành

(3 lạy, xong khóa lễ).


